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AMERICAN ORIENTAL SOCIETY. 



The Position of the Gopatha-Brahmana in Vedic Litera- 
ture. — By Maueice Bloomfield, Professor in the Johns 
Hopkins University, Baltimore, Md. 



"Wie er rauspert und wie er spuokt, 
Das habt ihr ihm glticklich abgeguckt." 

The edition of the GB. in the Bibliotheca Indica 1 is a marvel 
of editorial ineptitude. Dr. Otto von Bohtlingk has subjected 
the first prapathaka to a critical review, 5 and has pointed out a 
considerable list of blunders in that part of the work. 3 The text, 
however, grows worse as it goes on ; the list of obvious mistakes 
is portentous. Especially do the editors betray a most thorough- 
going lack of knowledge of the subject-matter of crauta-litera- 
ture, as when they consistently print the words prailga and evaya- 
marut as three words (e. g. pra u gam, p. 130, 1. 4; pra u ge, p. 
137, 11. 6, 7, 9; eva ya marutam, p. 170, last line). Inasmuch as 
the text is to a great extent a compilation from other Brahmanas, 
the work of the editors can to a considerable degree be controlled 
and amended, as, e. g., by comparing GB. i. 5. 2 with OB. xii. 2. 1. 
1-9 (pras'ne yo, for prasneyo, kulyudaghnas for Jculphadaghnas) ; 
GB. ii. 1. 1 1 with TS. ii. 5. 5. 3 (cham vasat for chambat; anuhita- 

1 The Gopatha-Brahmana of the Atharva-Veda. Edited by Rajendra- 
lala Mitra and Haracandra Vidyabhu§ana. Calcutta, 1872. 

2 Berichte der Koniglich Sdchsischen Qesellschaft der Wissenschaften, 
April, 1896, pp. 12 ff. of the reprint. 

8 P. 8, 11. 1, 2, read camasadhvaryavo for camasa, adhvaryavo, not 
throwing out adhvaryavo with Bohtlingk, p. 15. The first hemistich 
of the mantra in GB. i. 1. 9 (p. 6, 1. 9) is quoted by Sayana, Introd. to 
the AV., p. 5, as cretfho hi vedas tapaso 'dhyato brahmajnandrh hrdaye 
sarhbabhuva. 
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mukhyam upagalmo for anu hritarnukhy apagalbho ; pragalmo 
for pragalbho ; na drtyanta for 'nddrtya tad); GB. ii. 2. 6 with 
AB. i. 18 {sambhardmiti for sambharameti ; sambhrtyocatur for 
sambhrtyoeur) ; GB. ii. 3. 6 (latter half) with AB. vii. 33. 6 (pratya- 
viharttum anarihan for pratyavahartum anarhari); and so in 
very many more cases. 1 Indeed, the future editor of the GB. will 
find his task sensibly relieved by following out the correspond- 
ences of the GB. with other Brahmana-texts as stated in the 
sequel of the present article. In general, the Hindu editors are 
conscious neither of any connection between the GB. and the 
remaining Atharvan texts (Samhita, Vaitana, Kaucika, etc.), nor of 
any dependence of the GB. upon the older Brahmana-texts. Nor 
do they treat the text as though it followed any connected plan : 
in the main each section, or group of sections, is dealt with indi- 
vidually, as though it were a note or excerpt, without any refer- 
ence to the scheme of the crauta-sacrifice. The case is by no 
means quite as bad as that. 

1 The statement of the entire list of corrections which suggest them- 
selves would amount almost to a new edition ; we may content 
ourselves here with a small anthology : p. 23, last line, krodhopacld- 
gham for hrodho 'pah cldgham ; p. 24, 1. 2 from bottom, pdpiyani for 
papiydn iva ; p. 25, 1. 16, uptdya for utthdya ; p. 27, 1. 16, papdtdsma 
tarn for papatasmrtam ; p. 29, 1. 6, asi tanyur for asitajnur ; p. 29, 1. 
14, ueedyatarh tarn for uccd patantam; p. 58, 1. 5, °yeptyance? for 
"yettham c0 ; p. 60, 1. 11, yam vdi loko for 'yam, etc. (a common type of 
error) ; p. 70, 1. 2 from bottom, 'nnanca for 'nvanea ; p. 80, 1. 2 from 
bottom, °td bhfgv for °tdbhrgv° ; p. 96, 1. 2, crustir for cnnstir ; V- 174, 
1. 2, anitir for anvitir; p. 115, 1. 15, stutose for stutese; p. 116, 1. 15, 
agnit, agnin for agnid agnln; p. 119, 1. 15, pi vd, somam for pibd 
somam ; p. 121, 1. 14, "tj-syantlr for "txpyantlr ; p. 126, 1. 13, vlryya- 
vattayd for viryavattdyd ; p. 141, 1. 9, ayamityam for apamityam ; p. 
142, 1. 5, yanno for 'yam no; p. 146, 1. 1, ety ii ?w vravdni td agnir for 
ehy u gw bravdni ta dgnir ; p. 150, 1. 1, nivik?yasyate for nivic chasyate ; 
p. 150, 1. 2, puroratna for purorun na; p. 152, 1. 1, antafysadafy, san- 
dhisthyd for dntalj,sadasam dhisnydh; p. 154, 1. l,jajnire, sa samskftva 
for yajnavegasam kftvd ; p. 154, 1. 2, vistadvyarchat for visvan vydrchat ; 
p. 156, 1. 7, tarn td for tdmtd ; p. 158, 1. 12, isdmg ca svadhi" for isam 
svac ca dhi- ; p. 160, 1. 1, satyo for a satyo ; p. 161, 1. 4, tvam hi for nv 
aham ; p. 162, 1. 1, mdmusu for imam u su ; p. 163, 1. 9, kavim rcchdmi 
for kaxfvhr icchami ; p. 167, 1. 15, stuno for astu no ; p. 169, 1. 9, kalpay- 
ati for kalpayeti; p. 170, 1. 13, tanyunkha iti for tdm nyunkhayati ; p. 
172, 11. 9 and 14, prajdpatih for prajatih ; p. 180, 1. 6, -yajfld for jajnd' ; 
p. 181, 1. 18, dadhikrdvco for dadhikravno. In general the mantra- 
quotations are especially faulty. 
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The most important single critical point of view in the analysis 
of the GB. is the distinction between the purva-brahmana in five 
praputhakas and the uttara-brahmana in six prapathakas. The 
purva is in no mean measure original, especially when it devotes 
itself to the glorification of the Atharvan and its priests ; it does 
not present materials in accord and connection with the order of 
the sacrifice (yajflakrama) either in the Vaitana or in any of the 
other cniuta-texts. The uttara follows in the main the order of 
the Vait. by compiling — with slight Atharvanic adaptations — 
from a considerable variety of sources a fairly connected Brah- 
mana to accompany the action of the Vait. These adaptations 
are sporadic, hap-hazard, and incomplete both as regards subject- 
matter and mantras ; the scrappy character of the result is super- 
ficially evident. Yet in a general way the uttara in its relation 
to Vait. may be compared with the relation of the first nine books 
of the CB. to the original nucleus of the VS. (books i.-xviii.); the 
purva being comparable with (as it is to some extent dependent 
upon) CB. x.-xiv. 1 Both halves of the GB., however, — this is 
the second important point of view, — are very late productions, one 
cannot say from how recent a century ; both halves were com- 
posed after the Vait., without, or almost without, any independ- 
ent Atharvanic tradition. Moreover, the uttara-brahmana makes 
the impression of a production later than the purva-brahmana. 
Thus the usual chronological relations in the redaction of Brah- 
mana, Orautasutra, and Grhyasutra are turned about in the Ath- 
arvan : the Kaucika (Grhyasutra) was composed before the Vai- 
tana (Orautasutra), 2 the Vaitana before the GB., — the cone is 
inverted and balances upon a mere point of genuine Atharvanic 
tradition, as far as both Crautasiitra an ^ Brahmana are con- 
cerned. We may here characterize the relation of the GB. to the 
remaining Atharvan texts and to the Brahmana-literature in gen- 
eral, beginning with the uttara-brahmana, since its character is 
much h-ss complex than that of the purva-brahmana. This will 
be followed elsewhere by a somewhat detailed account of the 
contents of the entire Brahmana, section by section. 

1 Cf. Weber, Indische Literaturgeschichle*, pp. 118 and 130 ff. 

2 See the author's article On the position of the Vaitana-Sutra in the 
Literature of the Atharva-Veda, JAOS. xi. pp. 375 ff. ; cf. Hillebrandt, 
Ritual-Literatur (Biihler's Gfrundriss), pp. 35 ff. 
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1. The Uttara-Brahmana.— For the purpose of defining the history 
of this production it will be of advantage not to follow the text 
section by section, but to .deal with certain select themes in the 
order of their clearness and suggestiveness. We may choose 
first the treatment of the seasonal offerings (caturmasyani). To 
this theme are devoted sections ii. 1. 19-26 of the GB. These are 
purloined with slight modifications from the KB., being the fifth 
book of that work in toto. The Vait. treats this subject in 
8. 8-9. 27, and there are of course correspondences between it and 
GB. due to the sameness of the subject. Thus, the opening sutra 
of Vait. (8. 8) is literally identical with the opening of GB. 
(ii. 1. 19). The GB. does not mention the mantras of the Vait., 
except that it works in the two formulas oth svadha and astu 
svadha (Vait. 9. 11) in ii. 1. 24. We cannot therefore speak 
even of adaptation to the Vaitana. The transaction is an act of 
wholesale borrowing, to use no severer term, with a sporadic 
recollection of one or another point in the Vaitana. There can 
be no question that this part of the GB. was compiled subse- 
quently to both KB. and Vait. Even more characteristic is the 
treatment of the atiratra (soma-sacrifice), GB. ii. 5. 1-5. This is 
compiled from two sources, AB. iv. 5 and 6, and KB. xvii. 7-9, 
baldly put down, one after the other, without any attempt to 
assimilate the materials. Thus the three paryayas (periods) of 
the atiratra are explained twice as typifying the successive ex- 
pulsion of the Asuras from the three periods of the night, once 
in the words of AB. iv. 5, the second time in the words of KB. 
xvii. 8. Very striking, too, is the case of GB. ii. 3. 11, illustrat- 
ing, in the course of the agnistoma, the passage Vait. 21. 3, 4 : 
the Brahmana is copied with slight alterations from KB. xi. 4 
and 5 ; the compiler does not even take the trouble to expunge 
the expression, iti ha smaha kdusltakih, which of itself would 
betray its origin : indeed in general, throughout the text, the 
Rishis are borrowed by our Atharvavedin along with the produc- 
tions in which they figure. Again, cases of undisguised pilfering 
appear in the three Jcamyestayah, GB. ii. 1. 13-16, which repro- 
duce almost verbatim MS. ii. 1. 10, and in the treatment of the 
anvaharya, GB. ii. 1. 6, taken from MS. i. 4. 6 (p. 54, 1. 3 ff.). 
These are only a few of the cases of this kind : the uttara ex- 
ploits especially AB. and KB., but other Brahmanas, CB., TS., 
MS., and even PB., are not exempt from depredation. 

The scope and quantity of these processes may next be stated 
numerically : of the 123 sections of the uttara-brahmana 79 owe 
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their materials either entirely or largely to older texts, as far as 
is known to the writer. And there can be no doubt that future 
search will reveal still further instances of the dependence of 
GB., since there are at present no regular channels through which 
an investigation of this kind may be carried on. The corre- 
spondences, stated now in the order of the uttara-brahmana, are 
as follows : ii. 1. 1 : KB. vi. 13;— ii. 1. 3 (latter half): KB. vi. 14 
(beginning) ;— ii. 1. 6 : MS. i. 4. 6 (p. 54, 1. 3ff.);— ii. 1. 9, very 
similar to TS. ii. 5. 5. 1 ff.; — ii. 1. 10 (beginning): Kauc. 1. 29, 
30;— ii. 1. 11 : TS. ii. 5. 5. 2 ff.;— ii. 1. 13-15: MS. ii. 1. 10;— 
ii. 1. 18 : MS. iii. 3. 7 (p. 40, 1. 2 ff.);— ii. 1. 19-26 : KB. v. (en- 
tire);— ii. 2. 2-4 : TS. vi. 2. 2. 1 ff.;— ii. 2. 6 : AB. i. 18;— ii. 2. 
13 : TS. iii. 5. 2. 1 ;— ii. 2. 20-22 : AB. vi. 10 (complete), vi. 11. 
6 ff., and vi. 12. 6 ff.;— ii. 3. 1-6 : AB. iii. 5 to 8 ; — ii. 3. 6 (latter 
half): AB. vii. 33. 5 ff.;— ii. 3. 7, 8: AB. ii. 29, and vi. 14. 5 ;— 
ii. 3. 10: AB. iii. 12 ;— ii. 3. 11 : KB. xi. 4, 5 ;— ii. 3. 12 : AB. iii. 
14;— ii. 3. 17-19: MS. iv. 8. 3 ;— ii. 3. 20, 21 : AB. iii. 23 ; — ii. 3. 
22: AB. iii. 24;— ii. 4. 5 : AB. vi. 3. 8-11;— ii. 4. 6 : KB. xviii. 
7, 8;— ii. 4. 8: TS. iii. 3. 8. 2 ff.;— ii. 4. 9 : TS. iii. 3. 8. 4 ff.;— 
ii. 4. 10 : AB. iii. 44 ;— ii. 4. 19 : AB. iv. 1. 5-8;— ii. 5. 1-3 : AB. 
iv. 5, 6 ;— ii. 5. 4-5 : KB. xvii. 7-9;— ii. 5. 6 : CB. xii. 8. 3. 1, 2 ; 
— ii. 5. 7 : GB. xii. 8. 3. 23-28;— ii. 5. 8 : PB. xviii. 7 ;— ii. 5. 11: 
AB. vi. 17. 1, 2 and vi. 5 ;— ii. 5. 12: AB. vi. 6 ;— ii. 5. 13 : AB. 
vi. 7 ;— ii. 5. 14 : AB. vi. 8;— ii. 5. 15 : AB. vi. 18. 4 ff., intro- 
duced by a sentence from AB. vi. 17. 2, and ending in a passage 
from AB. vi. 17. 3, 4 ; — finally of the 16 sections of the sixth 
prapathaka all except one and a half (ii. 6. 6, and the first half of 
ii. 6. 7) are entirely or very largely dependent upon the fifth and 
especially the sixth book of the AB. These 79 sections do not 
by any means mark the limit of the materials in the GB. that can 
lay no claim to originality. Thus GB. ii. 1. 16 ; 2. 9 ; and 2. 12 
are open to the suspicion that they are nothing but slightly Brah- 
manized extracts from the Vait. itself, respectively, 11.1; 15. 3 ; 
and 16. 15-17. And there are other verbal correspondences 
between Vait. and GB. which need not be detailed here, suggest- 
ing the superficial creation of Brahmana matter directly out of 
the sutras of Vait. Again, quite a considerable number of 
sections dealing with the c^stras of the three daily savanas 
(ii. 3. 13-15 ; ii. 4. 1-3, and ii. 4. 11-18) seem to be little more 
than the statements of the RV. Sutras worked over slightly into 
Brahmana-form ; cf., e. g., GB. ii. 4. 1-3 with CO. vii. 22-24 ; AC. 
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7. 4. 1 ff. Future investigations on the part of the second editor 
of the GB. will doubtless narrow down the limits of the original 
materials of the uttara-brahmana to a mere minimum. 

Just as the uttara-brahmana presupposes the older Brahmanas 
of the Vedic literature, so it is no less certainly based upon the 
existing text of the Vaitana. The general correspondence of the 
uttara with Vait. in the matter of themes, wording, and mantras 
is by no means to be judged as derivable from an indifferent 
source of common tradition ; it represents rather an act of 
engrafting the Brahmana expositions and ideas upon such matters 
in the Sutra as seemed to the compiler to stand in need of theo- 
logical definition and motivation. One may say, in accordance 
with the paradoxical inter-relation of these secondary Atharvan 
texts, that to some extent the "Vait. figures, as it were, as the 
Samhitfi of the GB. Thus, original mantras of Vait., or, at any 
rate, mantras stated in full, are frequently cited in the uttara- 
brahmana by their pratlka. The Brahmana is not consistent in 
these matters : the long yajus Vait. 3. 20 is repeated in full GB. 
ii. 1. 7, but the ya/w-formulas Vait. 3. 14 ; 4. 16, are cited by 
pratlka GB. ii. 1. 3, and 4. Similarly the gharma-sukta from the 
Paippalada is given in full Vait. 14. 1, whereas its pratlka only 
appears GB. ii. 1. 6. In GB. ii. 2. 12 and ii. 2. 18 this relation is 
especially in evidence : GB. cites there the mantras in Vait. 16. 
17 and 18. 11 fragmentarily, with explanations in the manner 
especially in evidence in the treatment of the VS. mantras in the 
CB. Very characteristic, too, for the priority of the Vait. is 
GB. ii. 1. 16, which deals with its theme out of order and connec- 
tion, whereas in Vait. 11. 1 it very properly introduces the 
agnistoma. 

Nevertheless, the uttara-brahmana has certainly some, though 
probably very few, original sections. Thus the prdpitra-legend, 
GB. ii. 1. 2, though based upon materials from older texts, betrays 
itself as an Atharvanic fabrication by the introduction of the 
clap-trap Rishis, Idhma Angirasa and Barhi Angirasa, leading up 
to Brhaspati Angirasa, who, of course, represents the Atharvanic 
(fourth) Brahman-priest. Section ii. 2. 5 starts with an explana- 
tion of the word mdkha in Nirukta-manner, leading up to one of 
those disquisitions on the defects of the sacrifice (common in the 
purva) which can be corrected only by the glorified Bhrgvangi- 
rovid. Cf. also certain touches in ii. 1. 17 ; 2. 6, 14, 15 ; 3. 9, etc. 
Otherwise the originality of the uttara consists in a certain free " 
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dom in transfusing the diction of the Brahmana-materials which it 
has adopted ; in assimilating some of their statements to Athar- 
vanic conditions ; and, above all, in changing in no small measure 
the mantras contained in those Brahmanas to those in vogue with 
the Atharvans. Thus in ii. 1. 1, a passage borrowed from KB., 
the formula idam aham arvavasoh is changed to idam aham 
arvagvasoh (Kaue. 3. 1 ; 137. 39) ; in the stomabhaga-legend, 
essentially identical with TS. iii. 5. 2. 1, the GB. ii. 2. 13 omits 
tasmad vasistho brahma haryah, because its ideal of a Brahman- 
priest (fourth priest) is a Bhrgvangirovid ; in ii. 3. 10, almost 
identical with AB. iii. 12, the ahava and /wa^ara-formulas (e. g. 
adhvaryo pansdvom) appear not in their AB. form but as in 
Vait. (20. 18). And other adaptations of this sort will be found 
upon a closer analysis of the text : they accentuate the con- 
sciousness of these processes, which are at times quite clever, at 
others most superficial and bungling. 

2. The Purva-Brahmana. — The character of the first part of the 
GB. is not as easily definable as that of the second. The most 
conspicuous feature of the first part is that it does not follow at 
all the order of the Vait., nor is its object in the main the illus- 
tration of the various kinds of prawta-sacrifice. It is, to begin 
with, also a large borrower, but the source drawn upon is almost 
exclusively the Oatapatha-Brahmana (books xi. and xii.). From 
the beginning of the fourth prapathaka through to i. 5. 22, i. e. 
all of the fifth prapathaka excepting the last three sections, the 
text seems to be nothing but a secondary mouthing-over of a con- 
siderable part of the twelfth book of CB. The subject dealt 
with by both texts is a mystic, theosophic treatment of the satra 
of the year and other forms of the soma-sacrifice. Though there 
is some degree of independence on the part of the GB., both in 
the wording and in an occasional mantra, there can be in this 
part no question of independent Atharvanic school-tradition ; nor 
can the subject as treated by both texts be referred to a com- 
mon earlier source. The GB. purloins the materials of the CB. 
quite superficially ; occasionally only it infuses into them those 
special Atharvanic traits which that text affects. The most 
prominent of these are the praise of the fourth Veda, the men- 
tion of Atharvan, Angiras, Bhrgu, etc. ; see, e. g., GB. i. 4. 24 ; 
5. 10, 11, 15, 19. The dependence in general of the Vait. upon 
the school of the white YV. ensures a certain correlation of these 
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materials with the treatment of the satra as presented in Va.it. 
31-34; but this is no more in the nature of close companionship 
than is the case in the relation of CB. xii. to its Samhita (VS.). 
Aside from this, as far as has been noted, only the eleventh book 
of the CB. and a section or two of the AB. have been exploited 
by the author : GB. i. 3. 2 : AB. v. 32. 3 ff. ;— i. 3. 3 : AB. v. 
32. 5-33. 4 ;— i. 3. 4 : AB. v. 34. 1 ff. ;— i. 3. 6-10 : CB. xi. 
4. 1 ;— i. 3. 11, 12 : CB. xi. 5. 3. 1-T ; — i. 3. 13, 14 : £B. xi. 5. 
3. 8 ff ;— i. 3. 18 : AB. vii. 1. 1.* 

The last three sections of the fifth prapathaka contain a metri- 
cal treatise on the sacrifice, directed largely towards the interests 
of the Atharvan. The lack of a certain unity of structure in 
the three sections makes it possible to imagine that they are not 
from one and the same hand. At any rate they are not far 
removed from the type of paripista ; they do not bear upon the 
individual acts of the ritual, but seem to be a statement of the 
position and beliefs of the Atharvans in regard to the general 
aspects of Vedic lore and sacrifice, with the special purpose of 
defining and glorifying the AV. This, indeed, is the leading 
theme of the purva-brahmana as a whole ; to this it adheres 
throughout the considerable variety of subjects which are handled 
in the first three prapathakas, whether they are cosmogonies, 
speculations in Upanisad style, comments on sacrificial details, 
grammatical disquisitions (i. 1. 24-28), or even statements in the 
manner of the carana-vyuha (i. 1. 29). To carry to the front 
the AV. and the fourth priest (the so-called Brahman), who must 
be an Atharvangirovid or Bhrgvangirovid, and to point to failure 
and discomfiture in all holy concerns managed without the fourth 
Veda, is without question the original motive underlying the pro- 
duction of the Atharvan-Brahmana. Every tetrad is a veritable 
godsend to the author. Whether it be the four-footed animal 
(i. 2. 24) ; four metres (often) ; the syllable orn divided artificially 
into four moras (i. 1. 16); the cosmic tetrads, earth and fire, 
atmosphere and wind, heaven and sun, moon and water (i. 1. 29 
et al.) ; or psycho-physical tetrads like speech, breath, sight, and 
mind (i. 2. 11 ; 3. 14), they are all pressed into service to show 
the inherent necessity and primordiality of the catur-veda, as 

1 Note also the passage beginning with tad yatha lavanena GB. i. 1. 
14, which seems borrowed from Chand. Up. iv. 17. 7, and GB. i. 5. 11 
end=Kau§. 94. 3, 4. 
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stated most formally i. 1. 16. Occasionally and quite familiarly 
(i. 2. 21, 24 ; 5. 10 ; cf. also i. 1. 7 and i. 3. 4) the fourfold Veda 
is expanded into the Atharvanic pentad by dividing the AV. into 
two, $anta = atharvan, and ghora = angiras (see SBE. xlii. 
pp. xxiii ff.). Very neat manipulations are carried on to this end 
when passages are borrowed from older texts, as when GB. i. 4. 
24 substitutes catvaro vedah for catuspadah papavah in OB. xii. 
2. 2. 20, or when GB. i. 5. 10 assumes the above mentioned 
Atharvanic five Vedas for three in OB. xii. 3. 3. 2. That the 
GB. clearly associates the AV. and its functionaries with brdhma 
in the sense of universal religion {sarvavidya) and brahrnd in the 
sense of universal theologian (sarvavid) may be gathered from 
i. 2. 18 ; 5. 11, 15, 19 : see the systematic exposition of this 
important theme, SBE. 1. c. pp. Hi ff. 

Though the purva-brahmana, in distinction from the uttara- 
brahmana, leaves the impression of a certain elemental, energetic 
independence in its composition ; though it does not borrow as 
much and as bare-facedly as the uttara ; though it does not make 
it its business to follow and illustrate any other Atharvan text ; 
yet it is without question an exceedingly late production, and 
also presupposes the Kauc. and Vait., in addition to the Caunakiya- 
samhita in 20 kandas. 1 Nor are its materials, aside from the 
obviously borrowed passages, at all from the same hand; as can 
be seen by comparing, e. g., the first cosmogony, i. 1. 1-15 with 
the second, i. 1. 16-30. The section i. 2. 8 mentions the god 
Civa and belongs rather to the Purana than the Brahmana- 
period. Section i. 1. 28 mentions an evil divinity Dosapati who 
figured as a Rishi at the beginning of the dvdpara-a,ge, remind- 
ing us of Dusin, a name of the devil Mara in the Buddha-legends. 3 
Sections i. I. 25-27 contain grammatical matters of an advanced 
type, including the karika mentioned in the Mahabhasya 1. p. 96 



1 Cf. GB. i. 1. 4, 5, 8, which allude in a cloudy way to the finished 
diaskeuasis in 20 books (see Kaucika, Introduction, pp. xxxix and xl). 
Note the contrast between ream mandalaih (RV.) and ream kandaih 
( AV.) in i. 2. 9. The fact that in the late carana-vyuha passage i. 1. 29 the 
initial stanza of the AV. is said to be cam no devlr abhispxye does not, 
in our judgment, militate against the view that the GB. belongs to the 
school of Caunaka, rather than to the Paippalada. See Kaucika, Intro- 
duction, pp. xxxvii ff. The GB. is, however, not unacquainted with the 
Paippalada : see below. 

2 See Windisch, Buddha und Mara, p. 151. 
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(Kielhorn's edition). Section i. 1. 29 is in the nature of a carana- 
vyuha, certainly very late. The proof that the piirva is posterior 
to Vait., just as Vait. is later than Kauc., can be rendered in defi- 
nite technical form. In Vait. 5. 10 two classes of plants, one 
Atharvanic, the other Aiigirasic, are mentioned; the latter, 
unknown to Kauc., is catalogued in full ; the former, having been 
stated Kauc. 8. 16, is merely alluded to with the words cityd- 
dibhir dtharvan'ibhih. 1 The GB., in its turn, having both Kauc. 
and Vait. behind it, 2 is content to allude to both classes with the 
vague words atharvanibhip cdngirasibhip ca (i. 2. 18) : they would 
be entirely unintelligible but for their reference to the preceding 
texts. Again, as in the case of the uttara, the piirva at times treats 
the Vait. as its Samhita, as far as the mantras are concerned. 
Thus GB. i. 1. 12 quotes the pada, agnir yajnarh trivrtam sapta- 
tantum from the Paipp. hymn given in full Vait. 10. IT ; and 
GB. i. 2. 1 8 (end) quotes by pratika the five stanzas given in full 
Vait. 6. 1. Finally, aside from the general correspondence of 
subject-matter and terminology, as when, e. g., GB. i. 3. 11, 12 
shares with Vait. important words unknown elsewhere, 3 the GB. 
occasionally presents Brahmana-matter which reads like a late 
note on Vait. Thus, e. g., GB. i. 3. 17, describing the variety of 
agnistoma called ekagu, is hardly more than an after-thought to 
Vait. 24. 20; GB. i. 2. 18 (second half) contains an Atharvanic 
legend clearly built upon Vait. 5. 1 0, and, more remotely, upon 
Kauc. 8 and 9. 

Yet the purva-brahmana, though very late, is not devoid of a 
certain originality. The two cosmogonies, respectively i. 1. 1-15 
and i. 1. 16-30 ; the gdyatrl-iheology i. 1. 31-38 ; the sections on 
the duties of the Brahmacarin, with its rubrication of AV. xi. 
5, in i. 2. 1-9 ; the Brahmana of the ' fire-footed horse ' at the 
agnyddhdnam i. 2. 18-21 (with quite a number of original words 
at the end of i. 2. 21) ; the trivial Brahmana on the svdhd in i. 3. 
16, and other sections seem to represent a form of scholastic 
activity unknown elsewhere in this precise form. The list of 

1 See the author, JAOS. xi. p. 387. 

4 The passage, esa ha vai vidvdn sarvavid brahmd yad Vhfgvangirovid, 
etc., GB. i. 5. 11 (end), seems to be copied from Kaug. 94. 3, 4. 

s Cf. also GB. i. 3. 19 with Vait. 11. 17 S. ; GB. i. 3. 21 with Vait. 11. 
20-26 ; GB. i. 3. 22 with Vait. 12. 1 ; GB. i. 3. 23 with Vait. 12. 14 ; GB. 
1. 5. 8 with Vait. 34. 21. For orthographic peculiarities shared alike by 
Vait. and GB. see Garbe, Introduction to the text-edition of Vait, p. vi, 
note. 
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Vedic subsidiary writings in i. 2. 10, though again late in charac- 
ter, does not occur elsewhere in this arrangement and extent. 1 
A somewhat independent statement of the yajnakrama is pre- 
sented in i. 5. 7. No Vedic text is entirely devoid of independ- 
ent mantras and formulas, or fails to introduce independent vari- 
ants into such as are paralleled by other texts. In this regard 
the purva-briihmaiia does not differ essentially from the older 
Brahmanas: i. 1. 9 contains a mantra of Upanisad character 
(prestho ha vedas, etc.), repeated with variants by Sayana in his 
Introduction to the AV., p. 5, but unknown elsewhere in the lit- 
erature ; in i. 1. 39 the mantra, dpo garbharh janayantlh, seems 
to be a somewhat independent (Paippalada ?) version of AV. iv. 
2. 8 ; in i. 2. 7 an expiatory mantra, recited by Brahmacarins in 
case they happen to step upon a burial-spot, is added to certain 
other formulas of a similar nature, shared by Vait. (12. 8, 9) and 
GB. ; at the end of the same section (i. 2. 7) AV. xi. 5. 23 is pre- 
sented in sakalapatha with its second hemistich differing mark- 
edly from the vulgata form : this, in fact, is the version of the 
Paippalada at the end of the 18th book (see Roth, Der Atharva- 
veda in Kaschmir, p. 23). Similarly the mantra, catvari prngas 
trayo, etc., in i. 2. 16 is quoted from the Paipp., the blunder 
g,rngas for prnga, RV. iv. 58. 3, et al., included ; see Roth, ibid. 
In i. 2. 9 the mantra, antarikse pathibhir, etc., shows marked var- 
iants as compared with its parallel, RV x. 168. 3 ; the formulas 
in i. 3. 13 do not occur in Vait., and differ from those in the cor- 
responding passage QB. xi. 5. 3. 8ff.; the two stanzas at the end 
of i. 5. 5 also present variants as compared with QB. xii. 3. 2. 6, 
7, occurring nowhere else ; above all, the typical mantras at the 
three daily soma-offerings (pyeno, si, etc.) in i. 5. 12 differ Dot only 
from those of the corresponding passage, QB. xii. 3. 4. 3-5, but 
also from those of the Qaunakiya-samhita, (AV. vi. 48), and, as far 
as is known, from all other versions of these formulas." And 
throughout the text, aside from the three metrical chapters i. 5. 
23-25, there are clokas and other metrical passages so clearly 
Atharvanic in character that they may not be expected to turn 
up in older texts (see, e. g., i. 1. 32. end): their paripista-chax&cter 
and their independence are equally obvious. 

1 List of subsidiary Vedic literary types are mentioned also in i. 1. 10, 
21, 23, 24, 27 and in i. 3. 3. 
8 See the writer, JAOS. xvi. pp. 1 S. 



